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Nomenclature :
        c S.

        e C.

        f Q.

        f T.

        h B.

Source :
        Continuation du méllange d’Orlande
        de Lassus à 3. 4. 5. 6. et dix parties -
        Paris, 1584.

A voi Guglielmo invitto,
ogni honor si conviene,
ch’Europa nostro in pregi’ altro non tiene.
A voi rendin’ honore,
o del mondo splendore,
i sacri ingegni a celebrare intenti
vostre opere eccellenti,
con cui fatte stupir huomini e dei.
Ergansi’ a voi colossi, archi e trofei.
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Ċon


- - - - - - - - -


- - - - - - - -


- - - - - - - - - -


- - - - - - - -


- - - - -


9







&
V
V
V
?


51 œ ˙ œ
cui fa˙ ˙


cui fa˙ œ œ
Con cui fa


˙ œ œ
fa te stu


˙ ˙
cui fa


œ ˙ œ#
te stu˙ ˙


te stu


˙ ˙
te stu


w
pir


˙ ˙
te stu


˙ ˙
pir huo˙ ˙
pir huo˙ ˙
pir huo


Œ ˙ œ
huo mi


˙ ˙
pir huo


œ œ ˙
mi ni eœ œ ˙
mi ni e


œ œ ˙
mi ni e de


˙ ˙
ni e deœ œ ˙


mi ni e


w
de˙ œ œ
de i erœ œ œ ˙


˙ ˙
i


w
de


˙
i̇œ œ ˙


gan si’a voiw
i


Ó ˙
er


w
i


Œ œ œ œ
er gan si’aœ ˙ œ


co los si


Ó ˙
er


œ œ ˙
gan si’a voi


∑


˙ ˙
voi coœ œ ˙
ar chi e tro


œ œ ˙
gan si’a voi


˙ œ œ
er gan si’a


Ó ˙
er


- - - - - - - - - - -


- - - - - - - - - - -


- - - - - - - - -


- - - - - - - - -


- - - - - - - -


10







&
V
V
V
?


59 ˙ œ œ
los si er˙ Ó
fei


Œ œ œ œ
er gan si’a˙ Œ œ


voi erœ œ ˙
gan si’a voi


œ# œ ˙
gan si’a voi


Œ œ œ œ
er gan si’a˙ Œ œ


voi er


œ œ ˙
gan si’a voi


˙ ˙
co los


Ó ˙
co˙ ˙


voi co


œ œ œ œ
gan si’a voi co˙ ˙
co los


˙ ˙
si ar chi e


œ ˙ œb
los si arw
los˙ ˙
los si


˙ ˙
si


˙
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